
OSNOVNI SUD U PRIZRENU 

Predmet broj 410/13 

Objavljene presude možda nisu pravosnažne i mogu biti predmet žalbi u skladu sa 

važećim zakonom. 

 

 (DISPOZITIV) 

 

Dana 14. aprila 2016. godine, Osnovni sud u Prizrenu, pretresno veće 

sastavljeno od sudije Jorge Martins Ribeiro (EULEX), u svojstvu predsednika veća, 

sudije Jennifer Seel (EULEX) i sudije Artan Sejrani, kao članovi veća, u krivičnom 

predmetu P.br. 410/13, koji je pokrenuo tužilac STRK g. Rómulo Mateus i gđa Tiffany-

Corrine Moise (EULEX)
1
, javno objavljuje sledeće: 

 

U IME NARODA 

 

Optuženi su: 

1 – A.Ç., nadimak “Sa.”, sin [imena roditelja], muškog pola, neoženjen, lični 

broj [turski pasoš br. serijski broj], turske nacionalnosti i sa turskim državljanstvom, 

rođen [datum] u [grad], [pokrajina], Republika Turska, sa prethodnim prebivalištem u 

[grad], Republika Turska, sa boravištem na Kosovu na adresi [adresa].  

Nalazi se u sudskom pritvoru od 3. februara 2013. godine. 

2 – M.B., sin [imena roditelja], muškog pola, oženjen, nosilac [kosovski pasoš 

br. i lični broj], po nacionalnosti kosovski Albanac i sa kosovskim državljanstvom, 

rođen [datum] u [grad], sa prethodnim prebivalištem u [grad], [adresa].  

Nalazi se u sudskom pritvoru od 13. decembra 2012. godine. 

3 – A.M., sin [imena roditelja], muškog pola, neoženjen, [lični broj.], po 

nacionalnosti kosovski Turčin i sa kosovskim državljanstvom, rođen [datum] u [grad], 

Kosovo, sa prethodnim prebivalištem u [grad], [adresa]. 

Nalazi se u sudskom pritvoru od 13. decembra 2012. godine. 

4 – M.A., sin [imena roditelja], muškog pola, neoženjen, lični broj [turska 

vozačka dozvola br. i datum], turske nacionalnosti i sa turskim državljanstvom, rođen 
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 I ostali, kako je već napomenuto. 



[datum] u [grad], Republika Turska, sa prethodnim prebivalištem u [grad], Turska, a 

potom na adresi [adresa]. 

On se u sudskom pritvoru nalazio od 24. januara 2013. do 12. aprila 2016. 

godine. Trenutno se nalazi pod merom javljanja u policijsku stanicu dva puta nedeljno, 

uz obećanje da neće pobeći. 

5 – A.B., sin [imena roditelja], muškog pola, oženjen, lični broj [pasoš BJR 

Makedonije br. i br. lk.], po nacionalnosti makedonski Albanac i sa državljanstvom BJR 

Makedonije; rođen [datum] u Skoplju, BJR Makedonija, sa prethodnim prebivalištem 

na adresi [adresa], BJR Makedonija. 

Nalazi se u sudskom pritvoru od 13. decembra 2012. godine. 

6 – I.P., sin [imena roditelja], muškog pola, oženjen, [lični broj], po 

nacionalnosti kosovski Albanac i sa kosovskim državljanstvom, rođen [datum] u [grad], 

sa prebivalištem u [grad]. 

Nalazio se u sudskom pritvoru od 13. decembra 2012. do 12. juna 2014. godine. 

Od 11. juna 2014, nalazi se pod merom javljanja u policijsku stanicu dva puta nedeljno, 

uz obećanje da neće pobeći. 

7 – A.G., sin [imena roditelja], muškog pola, oženjen, [lični broj], po 

nacionalnosti kosovski Albanac i sa kosovskim državljanstvom, rođen [datum] u 

Priština, sa prebivalištem u [grad]. 

Okrivljeni se nalazi pod merom javljanja u policijsku stanicu dva puta nedeljno, 

uz obećanje da neće pobeći.  

8 – T.Y., sin [imena roditelja], muškog pola, oženjen, [lični broj] (T.Y. je postao 

državljanin Republike Kosovo [br. i datum], MUP – Priština; [kosovski pasoš br.], 

turske nacionalnosti i sa kosovskim i turskim državljanstvom, rođen [datum] u [grad], 

Turska, sa prebivalištem u [grad], [adresa]. 

Okrivljeni se nalazi pod merom javljanja u policijsku stanicu jednom nedeljno, 

uz obećanje da neće pobeći. 

Okrivljeni su optuženi po optužnici (STRK PPS Br: 50/2011, HEP Br. 

108/2011), od 11/12/2012, koju je sudu podneo tužilac EULEX-a Martin Hackett, 

shodno članovima 240. stav 1, 241. i 242. ZKPRK i Zakona br. 04/L-123. 

Svaki od optuženih je optužen
2
 za sledeća krivična dela

3
: 

1 - A.Ç.:  

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. PKZK 

(krivično delo sada predviđeno članom 170. stav 1. do 6. KZRK.);  
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- organizovani kriminal, prema članu 274. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 283. stav 1. i 2. KZRK), i 

- pranje novca, shodno članu 32. Zakona br. 03/L-196 o prevenciji pranja novca 

i finansiranja terorizma od 3. septembra 2010. godine, koji je na snagu stupio 

18/10/2010, i gde je primenjivo članu 10.2 Uredbe UNMIK-a br. 2004/2 o sprečavanju 

pranja novca i srodnih krivičnih dela. 

 

2 - M.B.:  

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. PKZK 

(krivično delo sada predviđeno članom 170. stav 1. do 6. KZRK.); 

- organizovani kriminal, prema članu 274. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 283. stav 1. i 2. KZRK), i  

- pranje novca, shodno članu 32. Zakona br. 03/L-196 o prevenciji pranja novca 

i finansiranja terorizma od 3. septembra 2010. godine, koji je na snagu stupio 

18/10/2010, i gde je primenjivo, članu 10.2 Uredbe UNMIK-a br. 2004/2 o sprečavanju 

pranja novca i srodnih krivičnih dela. 

3 - A.M.: 

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. PKZK 

(krivično delo sada predviđeno članom 170. stav 1. do 6. KZRK); 

- organizovani kriminal, prema članu 274. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 283. stav 1. i 2. KZRK), i  

- pranje novca, shodno članu 32. Zakona br. 03/L-196 o prevenciji pranja novca 

i finansiranja terorizma od 3. septembra 2010. godine, koji je na snagu stupio 

18/10/2010, i gde je primenjivo, članu 10.2 Uredbe UNMIK-a br. 2004/2 o sprečavanju 

pranja novca i srodnih krivičnih dela. 

4 - M.A.:  

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. PKZK 

(krivično delo sada predviđeno članom 170. stav 1. do 6. KZRK); 

- organizovani kriminal, prema članu 274. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 283. stav 1. i 2. KZRK). 

 5- A.B.: 

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. PKZK 

(krivično delo sada predviđeno članom 170. stav 1. do 6. KZRK); 

- organizovani kriminal, prema članu 274. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 283. stav 1. i 2. KZRK), i  



- pranje novca, shodno članu 32. Zakona br. 03/L-196 o prevenciji pranja novca 

i finansiranja terorizma od 3. septembra 2010. godine, koji je na snagu stupio 

18/10/2010, i gde je primenjivo, članu 10.2 Uredbe UNMIK-a br. 2004/2 o sprečavanju 

pranja novca i srodnih krivičnih dela. 

 6 - I.P.: 

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. PKZK 

(krivično delo sada predviđeno članom 170. stav 1. do 6. KZRK); 

- organizovani kriminal, prema članu 274. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 283. stav 1. i 2. KZRK). 

7 - A.G.:  

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 170. stav 1. do 3. KZRK), i  

- učestvovanje u organizovanom kriminalu (član 274. stav 1. i 2. PKZK., 

krivično delo sada predviđeno članom 283. stav 1. KZRK). 

8 - T.Y.:  

- krijumčarenje migranata, prema članu 138. stav 1, 2. i 3. PKZK (krivično delo 

sada predviđeno članom 170. stav 1. do 3. KZRK), i 

- učestvovanje u organizovanom kriminalu (član 274. stav 1. i 2. PKZK., 

krivično delo sada predviđeno članom 283. stav 1. KZRK). 

Nakon održavanja prvog ročišta dana 30. decembra 2013. godine, 29. januara 

2014. i 23. aprila 2014. godine, i drugog ročišta 30. maja 2014. godine, dok su ročišta 

glavnog pretresa, otvorena za javnost, održana 10. septembra 2014, 11. septembra 2014, 

24. septembra 2014, 25. septembra 2014, 15. oktobra 2014, 31. oktobra 2014, 3. 

novembra 2014, 10. novembra 2014, 24. novembra 2014, 2. decembra 2014, 3. 

decembra 2014, 9. decembra 2014, 10. decembra 2014, 16. decembra 2014, 22. januara 

2015, 28. januara 2015, 9. februara 2015, 10. februara 2015, 16. marta 2015, 19. marta 

2015, 15. aprila 2015, 20. aprila 2015, 28. aprila 2015, 6. maja 2015, 8. maja 2015, 12. 

maja 2015, 13. maja 2015, 18. maja 2015, 20. maja 2015, 16. maja 2015, 17. juna 2015, 

14. jula 2015, 15. jula 2015, 1. septembra 2015, 22. septembra 2015, 23. septembra 

2015, 20. novembra 2015, 23. novembra 2015, 30. novembra 2015, 1. decembra 2015, 

17. decembra 2015, 18. decembra 2015, 5. januara 2016, 14. januara 2016, 16. i 18. 

februara, 9, 15, 16,  21. marta 2016, 7. i 12. aprila 2016. godine, u prisustvu tužilaštva, 

napred pomenutih okrivljenih lica
4
 i njihovih branilaca, i nakon što je sudsko veće 

održalo većanje i glasanje 12. aprila 2016. godine.  
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a shodno članovima 359. do 366. i članu 370. Zakona o krivičnom postupku 

Republike Kosovo, danas dana 14. aprila 2016. godine, u sudnici otvorenoj za javnost i 

u prisustvu okrivljenih, njihovih branilaca i tužioca STRK, donosi sledeću 

                   

PRESUDU 

 

Tačka 1: “A.Ç., M.B., A.M., A.B., I.P. i M.A. za krivično delo organizovani 

kriminal, iz člana 274. stav 1, 2. i 3. PKZK, delo kažnjivo novčanom kaznom do 

500.000 EUR i kaznom zatvora od sedam do dvadeset godina (odgovara članu 283. 

stav 1. i 2. Krivičnog zakona Kosova, Zakon br. 04/L-082 iz 2012. god. (novi 

zakonik)” 

U odnosu na tačku 1 optužnice, shodno članovima 359, 361, 362. stav 1, 364. 

stav 1.1.3, i članu 370. stav 3 ZKPK, sud nalazi da okrivljeni A.Ç., M.B., A.M., A.B., 

I.P. i M.A. nisu krivi za krivično delo organizovani kriminal, iz člana 274. stav 1, 2. i 

3. PKZK, delo kažnjivo novčanom kaznom do 500.000 EUR i kaznom zatvora od 

sedam do dvadeset godina (odgovara članu 283. stav 1. i 2. Krivičnog zakona Kosova, 

Zakon br. 04/L-082 iz 2012. god. (novi zakonik), jer nije dokazano van razumne sumnje 

da su pomenuti optuženi počinili dela koja im se stavljaju na teret, odnosno nije 

ustanovljeno da su okrivljeni (sledi citat iz optužnice): “između 1. oktobra 2010. i 3. 

februara 2013, A.Ç.; između 6. aprila 2011. i 13. decembra 2012, M.B.; između 28. juna 

2011. i 13. decembra 2012, A.M.; između 4. novembra 2010. i 13. decembra 2013, 

A.B.; između 5. oktobra 2012. i 13. decembra 2013, I.P.; i između 21. juna 2012. i 24. 

januara 2013, M.A.; na teritoriji Kosova i drugih zemalja počinili krivično delo 

organizovani kriminal time što su: (1) organizovali, nadgledali, upravljali ili 

usmeravali aktivnosti organizovane kriminalne grupe koja se sastojala od O.K., C.K., 

E.K., L.K., O.A., B.F., F.A., A.Ç., M.B., A.M., A.B., I.P., M.A., S.S., A.G., T.Y., N.N., 

“N.”, S.M.,  M.M., S.I., M.C., S.P-M., M.Me., I.H., M.H. (“B.”), T.H., S.B., N.P., Z.G., 

M.Ca., Z.M., G.N., A.V., K.V., N.M., H.M., K.H., A.By., S.A., R.V., G.B., A.Al., 

A.Br., B.E., D.M., T.Ha., M.Br., D.S., A.S., E.S., M.Ma., R.A., O.S., A.C., H.Y., M.O., 

O.Sa., I.B., M.T., M.G., H.G., M.I., H.H.,  H.Ha., J.Z. (“[nadimak]”), N.K., “I.?” 

(prezime nepoznato), “E.?” (prezime nepoznato), “B.?” (prezime nepoznato), “B.?” 

(prezime nepoznato), lice sa nadimkom “K.”, lice sa nadimkom “A.P.”, lice sa 

nadimkom “T.”, lice sa nadimkom “L.”, lice sa nadimkom “Ar.”, lice sa nadimkom 

“D.” i drugi neidentifikovani počinioci; (2) čime su počinili ozbiljan zločin, odnosno 

krijumčarenje migranata, kao deo organizovane kriminalne grupe koja se sastojala od 

O.A., B.F., F.A., A.Ç, M.B., A.M., A.B., I.P., M.A., S.S., A.G., T.Y., N.N., “N.”, S.M., 

M.M., S.I., M.C., S.P-M., M.Me., I.H., M.H. (“B.”), T.H., S.B., N.P., Z.G., M.Ca., 

Z.M., G.N., A.V., K.V., N.M., H.M., K.H., A.By., S.A., R.V., G.B., A.Al., A.Br., B.E., 

D.M., T.Ha., M.Br., D.S., A.S., E.S., M.Ma., R.A., O.S., A.C., H.Y., M.O., O.Sa., I.B., 

M.T., M.G., H.G., M.I., H.H., H.Ha., J.Z. “[nadimak]”, N.K., “I.?” (prezime 

nepoznato), “E.?” (prezime nepoznato), “B.?” (prezime nepoznato), “B.?” (prezime 



nepoznato), lice sa nadimkom “K.”, lice sa nadimkom “A.P.”, lice sa nadimkom “T.”, 

lice sa nadimkom “L.”, lice sa nadimkom “Ar.” lice sa nadimkom “D.” i drugim 

neidentifikovanim počiniocima; i/ili (3) aktivno učestvujući u kriminalnim ili drugim 

radnjama pomenute organizovane kriminalne grupe, znajući da će njihovo učešće 

doprineti izvršenju teških krivičnih dela od strane grupe; kako bi stekli, direktno ili 

indirektno, finansijsku ili drugu materijalnu korist”. 

Tačka 2: “A.G. i T.Y. za učestvovanje u organizovanom kriminalu, iz člana 

274. stav 1. i 2. PKZK, delo koje je kažnjivo kaznom zatvora u trajanju od 

najmanje sedam godina (odgovara članu 283. stav 1. Krivičnog zakona Kosova, 

Zakon br. 04/L-082 of 2012 (novi zakonik)
5
” 

U odnosu na tačku 2 optužnice, shodno članovima 359, 361, 362. stav 1, 364. 

stav 1.1.3, i članu 370. stav 3. ZKPK, sud nalazi da okrivljeni A.G. i T.Y. nisu krivi za 

krivično delo učestvovanje u organizovanom kriminalu, iz člana 274. stav 1. i 2. PKZK, 

delo koje je kažnjivo kaznom zatvora u trajanju od najmanje sedam godina (odgovara 

članu 283. stav 1. Krivičnog zakona Kosova, Zakon br. 04/L-082 of 2012 (novi 

zakonik), jer nije dokazano van razumne sumnje da su pomenuti optuženi počinili dela 

koja im se stavljaju na teret, odnosno nije ustanovljeno van razumne sumnje da su 

okrivljeni (sledi citat iz optužnice): “između 17. avgusta 2012. i 13. decembra 2012, 

A.G.; i između 7. novembra 2012. i 13. decembra 2012, T.Y.; na teritoriji Kosova 

počinili krivično delo učestvovanje u organizovanom kriminalu time što su: (1) počinili 

ozbiljan zločin, odnosno krijumčarenje migranata, kao deo organizovane kriminalne 

grupe koja se sastojala od O.A., B.F., F.A., A.Ç, M.B., A.M., A.B., I.P., M.A., S.S., 

A.G., T.Y., N.N., “N.”, S.M., M.M., S.I., M.C., S.P-M., M.Me., I.H., M.H. (“B.”), T.H., 

S.B., N.P., Z.G., M.Ca., Z.M., G.N., A.V., K.V., N.M., H.M., K.H., A.By., S.A., R.V., 

G.B., A.Al., A.Br., B.E., D.M., T.Ha., M.Br., D.S., A.S., E.S., M.Ma., R.A., O.S., A.C., 

H.Y., M.O., O.Sa., I.B., M.T., M.G., H.G., M.I., H.H.,  H.Ha., J.Z. [nadimak], N.K., 

“I.?” (prezime nepoznato), “E.?” (prezime nepoznato), “B.?” (prezime nepoznato), 

“B.?” (prezime nepoznato), lice sa nadimkom “K.”, lice sa nadimkom “A.P.”, lice sa 

nadimkom “T.”, lice sa nadimkom “L.”, lice sa nadimkom “Ar.” lice sa nadimkom “D.” 

i drugi neidentifikovani počinioci; i/ili (2) aktivno učestvujući u kriminalnim ili drugim 

radnjama pomenute organizovane kriminalne grupe koja se sastojala od O.A., B.F., 

F.A., A.Ç, M.B., A.M., A.B., I.P., M.A., S.S., A.G., T.Y., N.N., “N.”, S.M., M.M., S.I., 

M.C., S.P-M., M.Me., I.H., M.H. (“B.”), T.H., S.B., N.P., Z.G., M.Ca., Z.M., G.N., 

A.V., K.V., N.M., H.M., K.H., A.By., S.A., R.V., G.B., A.Al., A.Br., B.E., D.M., T.Ha., 

M.Br., D.S., A.S., E.S., M.Ma., R.A., , O.S., A.C., H.Y., M.O., O.Sa., I.B., M.T., M.G., 

H.G., M.I., H.H.,  H.Ha., J.Z. [nadimak], N.K., “I.?” (prezime nepoznato), “E.?” 

(prezime nepoznato), “B.?” (prezime nepoznato), “B.?” (prezime nepoznato), lice sa 

nadimkom “K.”, lice sa nadimkom “A.P.”, lice sa nadimkom “T.”, lice sa nadimkom 

“L.”, lice sa nadimkom “A.” lice sa nadimkom “D.” i drugim neidentifikovanim 

počiniocima, znajući da će njihovo učešće doprineti izvršenju tih teških krivičnih dela 
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od strane grupe; kako bi stekli, direktno ili indirektno, finansijsku ili drugu materijalnu 

korist”. 

Tačka 3: “A.Ç i A.B. za krijumčarenje migranata, iz člana 138. stav 1, 2, 3, 

4, 5. i 6. Krivičnog zakona Kosova (PKZK)” 

U odnosu na tačku 3 optužnice, shodno članovima 359, 361, 362. stav 1, 364. 

stav 1.1.3, i članu 370. stav 3. ZKPK, sud nalazi da okrivljeni A.Ç i A.B. nisu krivi za 

krivično delo krijumčarenje migranata, iz člana 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. Privremenog 

Krivičnog zakona Kosova (PKZK), jer nije dokazano van razumne sumnje da su 

pomenuti optuženi počinili dela koja im se stavljaju na teret, odnosno nije ustanovljeno 

da su (sledi citat iz optužnice): “između 25. juna 2011. i 14. decembra 2011, A.Ç. i A.B. 

na teritoriji Kosova, Srbije, Bivše Jugoslovenske Republike Makedonije, Crne Gore, 

Hrvatske, Slovenije, Italije, Austrije, Nemačke i/ili drugih država, počinili krivično delo 

krijumčarenje migranata, baveći se krijumčarenjem; nabavkom i davanjem lažnih putnih 

ili ličnih isprava kako bi omogućili krijumčarenje u svrhu dobijanja finansijske ili druge 

materijalne koristi; i omogućavajući licima koji nisu stanovnici Kosova da uđu ili 

ostanu na Kosovu, ili licima koji nisu državljani ili nemaju stalnu adresu da pređu 

granicu bez poštovanja uslova za zakonski prelazak granice, i da ostanu u toj državi bez 

poštovanja neophodnih zakonskih uslova za ostanak, prethodno navedenim sredstvima 

ili drugim nezakonitim sredstvima; i najvažnije, organizujući i usmeravajući druga lica 

da počine isto, u pogledu sledećih migranata: 

(1) - H.D., F.Y. i A.S.Z. (od 25/6/2011 do 06/07/2011). 

(2) - S.Ar. i T.T. (od 19/10/2011 do to 23/10/2011). 

(3) - M.S., R.S. i A.Sa. (od 01/10/2011 do 07/10/2011. 

(4) - Z.A. i O.Y. (od 01/10/2011 do 17/11/2011). 

(5) - Krijumčarenje 4 neidentifikovanih turskih ilegalnih migranata iz Turske 

preko Crne Gore i Srbije u Nemačku (od 17/11/2011 do 20/11/2011). 

(6) - Y.D., B.H.O. (od 20/11/2011 do 28/11/2011) i H.D. i M.So. (od 20/11/2011 

do 28/11/2011). 

 (7) - ”Il.” [i porodica koja se sastoji od majke i 5 dece kao i turskog migranta 

pod imenom F.U. (od 28/11/2011 do 06/12/2011)]. 

(8) - M.Bu., A.K., B.B., “S.” ili “Se.”, F.T., “M.”, “Sel.”, E.U., M.E., porodica 

od 3, M.Ar., E.A., M.Y., A.U., R.T., S.D. i još jednog neidentifikovanog lica (od 18. 

avgusta 2011. do 3. decembra 2011)”. 

Tačka 4: “A.Ç krijumčarenje migranata, iz člana 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. 

Krivičnog zakona Kosova (PKZK)” 



U odnosu na tačku 4 optužnice, shodno članovima 359, 361, 362. stav 1, 364. 

stav 1.1.3, i članu 370. stav 3. ZKPK, sud nalazi da okrivljeni A.Ç nije kriv za krivično 

delo krijumčarenje migranata, iz člana 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. Privremenog 

Krivičnog zakona Kosova (PKZK), jer nije dokazano van razumne sumnje da je 

pomenuti optuženi počinio dela koja mu se stavljaju na teret, odnosno nije ustanovljeno 

da je (sledi citat iz optužnice): “između 5. oktobra 2011. i 9. oktobra 2011, A.Ç na 

teritoriji Kosova, počinio krivično delo krijumčarenje migranata, baveći se 

krijumčarenjem; nabavkom i davanjem lažnih putnih ili ličnih isprava kako bi 

omogućili krijumčarenje u svrhu dobijanja finansijske ili druge materijalne koristi; i 

omogućavajući licima koji nisu stanovnici Kosova da uđu ili ostanu na Kosovu, ili 

licima koji nisu državljani ili nemaju stalnu adresu da pređu granicu bez poštovanja 

uslova za zakonski prelazak granice, i da ostanu u toj državi bez poštovanja neophodnih 

zakonskih uslova za ostanak, prethodno navedenim sredstvima ili drugim nezakonitim 

sredstvima; i najvažnije, organizujući i usmeravajući druga lica da počine isto, u 

pogledu sledećih migranata: 

 (1) Troje lica koja su navodno putovala između 5. oktobra 2011. i 9. oktobra 

2011. godine: A.E., M.Er. i A.Er.”. 

Tačka 5: “A.Ç., M.B., A.M., A.B., I.P. i M.A. za krijumčarenje migranata, 

iz člana 138. stav 1, 2, 3, 4, 5. i 6. Krivičnog zakona Kosova (PKZK), konkretno 

organizujući i usmeravajući druge da počine krivično delo, koje je kažnjivo 

novčanom kaznom do 500.000 EUR i kaznom zatvora u trajanju od sedam do 

dvadeset godina, uz otežavajuću okolnost da su delovali kao članovi grupe ili na 

način koji bi najverovatnije ugrozio živote ili bezbednost migranata ili koji 

podrazumeva nečovečno ili ponižavajuće postupanje, uključujući iskorišćavanje 

tih migranata (delo koje odgovara članu 170. Krivičnog zakona Kosova, Zakon br. 

04/L-082 of 2012 (novi zakonik)” 

U odnosu na tačku 5 optužnice, shodno članovima 359, 361, 362. stav 1, 365. i 

366, kao i 370. stav 3. ZKPK, sud nalazi da su okrivljeni A.Ç., M.B., A.M., A.B., I.P. i 

M.A. krivi za krivično delo krijumčarenje migranata, pod tačno onim uslovima koji će 

biti navedeni dole, počinjeno u saizvršilaštvu:   

-A.Ç u skladu sa članom 3, 31, 81. i 170. stav 1, 5, 6. i 8. KZRK, upuštajući se u 

krijumčarenje migranata, organizovanjem i usmeravanjem drugih lica i kao član grupe, 

u saizvršilaštvu i kao produženo krivično delo; 

- M.B., A.M., M.A. i A.B. u skladu sa članom 23, 71. i 138. stav 1, 6. i 7. 

PKZK, počinivši krivična dela u sticaju krijumčarenjem migranata kao član grupe u 

saizvršilaštvu; 

- I.P. u skladu sa članom 3, 31. i 170. stav 1. i 8. KZRK, upuštajući se u 

krijumčarenje migranata (oslobođen otežavajućih okolnosti jer činjenice koje su 

sastavni deo dela nisu ustanovljene van razumne sumnje) u saizvršilaštvu. 



Doneta je takva odluka
6
 jer je dokazano da su pomenuta optužena lica počinila 

dela koja im se stavljaju na teret, odnosno ustanovljeno je van razumne sumnje da su 

krijumčarili migrante. 

U ovoj tački optužnice iznećemo svaki stav tačke odvojeno, ime svakog 

krijumčarenog migranta, a zatim ime okrivljenih koji su umešani u slučaj
7
: 

(1) - U periodu između 23. juna i 27. juna 2012. godine, krijumčarenje sledećih 

turskih migranata, organizujući njihovo putovanje i ulazak na Kosovo kao tranzitnu 

zemlju za ulazak u druge zemlje kao konačno odredište: 

M.Oc.: A.Ç, 

T.O.: A.Ç, i 

M.K.: A.Ç 

 

(2) - Tokom jula meseca 2012. godine, krijumčarenje sledećih migranata, 

organizujući njihovo putovanje i ulazak na Kosovo kao tranzitnu zemlju za ulazak u 

druge zemlje kao konačno odredište: 

I.Y.: A.Ç,  

F.K.: A.Ç, i  

M.Sol.: A.Ç.  

 

(3) - Tokom avgusta meseca 2012. godine, krijumčarenje sledećih migranata, 

organizujući njihovo putovanje i ulazak na Kosovo kao tranzitnu zemlju za ulazak u 

druge zemlje kao konačno odredište: 

O.Yl.: A.Ç,  

I.K.
8
: A.Ç / A.G., 

M.S.B.: A.Ç, i 

M.Ha.: A.Ç.  

(4) - Tokom septembra meseca 2012. godine, krijumčarenje sledećih migranata, 

organizujući njihovo putovanje i ulazak na Kosovo kao tranzitnu zemlju za ulazak u 

druge zemlje kao konačno odredište: 

M.Go.: A.Ç, 

R.K.G.: A.Ç, 

T.Ya.: A.Ç, 

                                                           
6
  Činjenice u dispozitivu su samo pregled kako bi se omogućilo razumevanje odluke.   

7
 U ovom trenutku će se navesti samo imena, uloga svakog od okrivljenih u svakoj od konkretnih 

ustanovljenih činjenica krijumčarenja migranata će biti objašnjena u obrazloženju odluke.  
8
 Iz sistematskih razloga, ovaj pojedinac će se ponovo pomenuti u tački 6 optužnice, u vezi sa 

okrivljenim A.G. 



D.E.: A.Ç, 

S.E.: A.Ç, 

E.E.: A.Ç, 

H.Ce.: A.Ç, 

K.C.: A.Ç, 

B.C.: A.Ç, 

L.D.: A.Ç, 

S.K.: A.Ç, 

H.K.: A.Ç, 

A.Ak.: A.Ç, 

G.K.: A.Ç, 

M.P.: A.Ç, 

E.P.: A.Ç, 

M.S.D.: A.Ç, 

F.U.: A.Ç / A.M., 

H.E.: A.Ç / A.M., 

U.K.: A.Ç, 

I.T.: A.Ç, 

E.Si.: A.Ç / A.M.,  

V.Oz.: A.Ç / A.M., 

S.C.: A.Ç / A.M., 

A.Akd.: A.Ç,  

C.D.: A.Ç,  

D.B.: A.Ç,  

S.Al.: A.Ç, i  

M.Ka.: A.Ç. 



(5) - Tokom oktobra meseca 2012. godine, krijumčarenje sledećih migranata, 

organizujući njihovo putovanje i ulazak na Kosovo kao tranzitnu zemlju za ulazak u 

druge zemlje kao konačno odredište: 

I.Yl.: A.Ç, 

C.C.: A.Ç,  

E.B.: A.Ç, 

N.S.: A.Ç, 

V.A.: A.Ç / A.M., 

H.Yu.:  A.Ç, 

D.K.:  A.Ç, 

A.D.:  A.Ç, 

L.B.: A.Ç, 

I.Pol.: A.Ç, 

S.Sa.:  A.Ç, 

S.Ba.: A.Ç, 

A.Bi.: A.Ç / M.B.,  

I.D.: A.Ç / A.M./ A.B., 

A.O.: A.Ç / A.M., 

A.H.Y.: A.Ç, 

T.E.: A.Ç, 

H.S.: A.Ç, 

H.A.: A.Ç, 

A.Ar.: A.Ç / A.M., 

F.G.: A.Ç, 

A.Di.: A.Ç / I.P., 

H.M.K.: A.Ç / I.P., 

O.G.: A.Ç, 

O.K.: A.Ç / I.P., i 



A.Uz.: A.Ç. 

(6)- U periodu od novembra 2012. godine krijumčarenje sledećih migranata 

organizovanjem njihovog putovanja i ulaska na Kosovo kao tranzitnu zemlju ka drugim 

zemljama kao konačim destinacijama:  

B.G.: A.Ç / M.B. / M.A.,  

H.T.: A.Ç / A.M. / M.B.,  

M.P.: A.Ç / A.M. / M.B.,  

R.B.
9
: A.Ç / T.Y. / M.B. / A.B., 

E.Ba.
10

: A.Ç / T.Y., 

Akr.A.: A.Ç / M.B.,  

S.Az.: A.Ç / M.B., 

N.A.: A.Ç / M.B., 

Y.A.: A.Ç / M.B.,  

D.A.: A.Ç / M.B.,  

C.Ko.: A.Ç, 

N.C.: A.Ç,  

M.M.B.:
11

 A.Ç / M.A. / A.B./ M.B.
12

,  

A.Gi.: A.Ç. 

Saglasno tome: okrivljeni A.Ç je učestvovao u krijumčarenju migranata 

postupajući kao pripadnik grupe i organizujući i usmeravajući aktivnosti drugih i on je 

bio umešan u nekoliko navrata u krijumčarenju 79 migranata; okrivljeni M.B. je  

učestvovao u krijumčarenju migranata postupajući kao pripadnik grupe i on je umešan u 

6 navrata u krijumčarenju 11 migranata; okrivljeni A.M. je učestvovao u krijumčarenju 

migranata postupajući kao pripadnik grupe i on je bio umešan u 7 navrata u 

krijumčarenju 11 migranata; okrivljeni A.B. je učestvovao u krijumčarenju migranata 

postupajući kao pripadnik grupe i on je bio umešan u 3 navrata u krijumčarenju 3 

migranta; okrivljeni M.A. je učestvovao u krijumčarenju migranata postupajući kao 

                                                           
9
 Iz sistematskih razloga ovaj pojedinac će biti pomenut još jednom u tački 8 u vezi sa 

okrivljenim T.Y.  
10

 Iz sistematskih razloga ovaj pojedinac će biti pomenut još jednom u tački 8 u vezi sa 

okrivljenim T.Y. 
11

 Postoje podaci u vezi sa drugim pojedince (supruga M.M.B.) A.Bu., u slučaju BMS izveštaja i 

upućivanja u sms-u i presretnutim razgovorima. Međutim, ovaj pojedinac nije pomenut u optužnici.  
12

 M.B. u pogledu prvog pokušaja pomenutog para 13.11.2012, kada su sleteli na Aerodrom u 

Prištini, u 19.49 (videti stranu 275 BMS izveštaja).   



pripadnik grupe i on je bio umešan u 2 navrata u krijumčarenju 2
13

 migranta i okrivljeni 

I.P. je učestvovao u krijumčarenju migranata postupajući kao pripadnik grupe i on je bio 

umešan u 1 navratu  u krijumčarenju 3 migranta
14

. 

Okrivljeni su postupali na takav način sa namerom sticanja finansijske ili 

materijalne dobiti od ilegalnog ulaska osobe u Republiku Kosovo, kada takva osoba nije 

državljanin Republike Kosovo ili osobe koja je državljanin Republike Kosovo strane 

nacionalnosti u državu u kojoj ta osoba nema stalni boravak ili nije državljanin te 

zemlje i znao je za nezakonitost tih ulazaka na osnovu lažnih izjava datih graničnim 

službenicima ili u nekim slučajevima svesno i aktivnim učešćem u ovom drugom, sve u 

cilju omogućavanja daljeg putovanja krijumčarenih pojedinaca ka drugim zemljama, 

odnosno Evropskoj uniji.  

U vreme kada su se okrivljeni ponašali na napred opisani način, oni su mogli da 

razumeju i kontrolišu svoje postupke, koje su oni želeli, znajući da su njihove radnje 

zabranjene i kažnjive zakonom. 

U ovoj tački 5 nije ustanovljeno da li su osim napred pomenutih migranata 

takođe krijumčareni sledeći pojedinci: u stavu (3) A.Se. i S.Baj. i, u stavu (5) G.Ba.. 

Takođe nije ustanovljen kontekst stava (7): „Između 21. juna i 2. decembra 2012. 

godine, pokušaj krijumčarenja i/ili omogućavanja 59 lica koja nisu državljani ili nemaju 

stalni boravak, ili nisu na drugi način dobila dozvolu da uđu ili ostanu u drugim 

zemljama, odnosno osobama turskog ili sirijskog porekla, van Turske preko Srbije, BJR 

Makedonije, Hrvatske i/ili Bosne i Hercegovine u Sloveniju, Italiju, Mađarsku, 

Nemačku i/ili Austriju“.  

Tačka 6: “A.G., krijumčarenje migranata, prema članu 138. stavovi 1, 2. i 

3. PKZK (trenutno predviđeno članom 170, stavovi 1. do 3. KZRK)“   

U vezi sa tačkom 6, shodno članovima 359, 361, 362. stav 1, 365. i 366. i 370. 

stav 3. ZKPK, sud proglašava okrivljenog A.G. krivim za učešće u krijumčarenju 

migranata, postupajući u saizvršilaštvu sa A.Ç, protivno članovima 170. stavovi 1. i 8, 

KZRK, u vezi sa članom 3. stav 2 i članom 31. KZRK, jer je u periodu između 17. 

avgusta i 22. avgusta 2012. godine okrivljeni A.G. učestvovao u krijumčarenju 

migranata obezbeđivanjem garantnog pisma čiji sadržaj je bio lažan jer nije odgovarao 

istini (što može dovesti do krivičnog dela legalizacija lažnog sadržaja – shodno članu 

334. PKZK ili članu 403. KZRK), izdatog 17.08.2012. godine i koje je on potpisao na 

zahtev i uz pomoć A.Ç, pismo I.K. koji je putovao i sleteo na Kosovo sa namerom da 

mu bude tranzitna zemlja ka konačnom odredištu, tako što je okrivljeni otišao na 

aerodrom dana 22.08.2012. godine da ga preuzme, jer je on garantovao za njega dana 

17.08.2012. godine. I.K. je zaista došao na Kosovo na Prištinski aerodrom 22.08.2012. 

godine u 18.43 časova.   
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 Budući da A.Bu. nje pomenut u optužnici, inače bi bio A.Ç. 80, M.B. 12, A.B. 4, M.A. 3. 
14

 Uprkos tome što nije pomenut u ovoj tački, okrivljeni A.G. je bio umešan u krijumčarenju 1 

migranta i okrivljeni T.Y. je bio umešan u krijumčarenju 2 migranata (u 2 različite prilike).  



Okrivljeni A.G. (umešan u krijumčarenju migranata) bio je umešan u jednoj 

prilici u krijumčarenje 1 migranta. 

Okrivljeni je postupao na takav način sa namerom sticanja finansijske ili 

materijalne dobiti od ilegalnog ulaska osobe u Republiku Kosovo, kada takva osoba nije 

državljanin Republike Kosovo ili osobe koja je državljanin Republike Kosovo strane 

nacionalnosti u državu u kojoj ta osoba nema stalni boravak ili nije državljanin te 

zemlje i znao je za nezakonitost tih ulazaka na osnovu lažnih izjava graničnim 

službenicima ili u nekim slučajevima svesno i aktivnim učešćem u ovom drugom, sve u 

cilju omogućavanja daljeg putovanja krijumčarenih pojedinaca ka drugim zemljama, 

odnosno Evropskoj uniji.  

U vreme kada se okrivljeni ponašao na napred opisan način, on je mogao da 

razume i kontroliše svoje postupke, koje je on želeo, znajući da su njegove radnje 

zabranjene i kažnjive zakonom barem je bio svestan da bi zabranjene posledice mogle 

da nastanu kao rezultat njegovih postupaka i on je pristao da se iste dese.   

Tačka 7: Postupak je odvojen.  

Tačka 8: „T.Y., krijumčarenje migranata, prema članu 138. stavovi 1, 2. i 3. 

PKZK (trenutno predviđeno članom 170. stavovi 1. do 3. KZRK)“ 

U vezi sa tačkom 8, shodno članovima 359, 361, 362, stav 1, 365. i 366, i 370, 

stav 3, ZKPK, sud proglašava okrivljenog T.Y. krivim za učešće u krijumčarenju 

migranata, postupajući u saizvršilaštvu sa A.Ç, protivno članovima 170, stavovi 1 i 8, 

KZRK, u vezi sa članom 3, stav 2 i član 31 KZRK, jer je u periodu između 7. novembra 

2012. godine i 7.
15

 decembra 2012. godine okrivljeni T.Y. učestvovao u krijumčarenju 

sledećih migranata učešćem u pripremi i aranžmanima za njihovo putovanje, koji su 

putovali i ušli na Kosovo, na različite načine, kao tranzitnu zemlju ka drugim zemljama 

kao konačnim odredištima: R.B i E.Ba.. 

Okrivljeni T.Y. (umešan u krijumčarenju migranata) bio je umešan u jednoj 

prilici u krijumčarenje 1 migranta. 

Okrivljeni je postupao na takav način sa namerom sticanja finansijske ili 

materijalne dobiti od ilegalnog ulaska osobe u Republiku Kosovo, kada takva osoba nije 

državljanin Republike Kosovo ili osobe koja je državljanin Republike Kosovo strane 

nacionalnosti u državu u kojoj ta osoba nema stalni boravak ili nije državljanin te 

zemlje i znao je za nezakonitost tih ulazaka na osnovu lažnih izjava graničnim 

službenicima, sve u cilju omogućavanja daljeg putovanja krijumčarenih pojedinaca ka 

drugim zemljama, odnosno Evropskoj uniji.  

U vreme kada se okrivljeni ponašao na napred opisan način, on je mogao da 

razume i kontroliše svoje postupke, koje je on želeo, znajući da su njegove radnje 

zabranjene i kažnjive zakonom. 
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 Ne 4. 



U ovoj tački 8 nije utvrđeno: da li je osim nabavke i angažovanja, odnosno 

putem kontaktiranja putnika i pružanja informacija o putnim aranžmanima, okrivljeni 

takođe slao garantna pisma.  

Tačka 9: “A.Ç., M.B., A.M. i A.B. za pranje novca, povredom člana 32. 

Zakona 03/L-196 o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma od 

03.09.2010“  

Što se tiče tačke 9, shodno članovima 359, 361, 362. stav 1, 364. stav 1.1.3 i  

370. stav 3. C.P.C.K, sud nalazi da okrivljeni A.Ç, M.B., A.M. i A.B. nisu krivi za 

krivično delo pranja novca povredom člana 32. Zakona 03/L-196 o sprečavanu pranja 

novca i finansiranja terorizma od 03.09.2010. godine proglašenog 18.10.2010. godine i, 

kada je važio, člana 10.2 UNMIK-ove uredbe br. 2004/2 o odvraćanju od pranja novca i 

srodnih krivičnih dela, usvojene 5. februara 2004. godine, jer nije dokazano van 

razumne sumnje  da su pomenuti okrivljeni izvršili dela koja im se stavljaju na teret, 

odnosno, nije ustanovljeno da (i citira se optužnica): „Između 1. oktobra 2010. i 3. 

februara 2013. godine,  A.Ç.; zato što je između 6. aprila 2011. i 13,. decembra 2012. 

godine, M.B.; između 28. juna 2011. i 13. decembra 2012. godine, A.M.; između 4. 

novembra 2010 i 13 .decembra 2013. godine, A.B.;  na teritoriji Kosova i drugih država 

izvršili delo pranja novca tako što su, znajući ili imajući razloga da znaju da je određena 

imovina, odnosno gotovina ili druga finansijska sredstva, prihod od kriminalne 

aktivnosti i koja imovina je u stvari prihod od krivičnog dela (krijumčarenja migranata 

od strane pripadnika kriminalne grupe)“.  

 

Za napred navedeno Sud izriče sledeće  

Kazna: 

A.Ç (tačka 5): Za krivično delo krijumčarenje migranata u težem obliku, 

postupajući ne samo kao pripadnik grupe već i organizujući i usmeravajući ostale u 

aktivnostima krijumčarenja migranata, u saizvršilaštvu i vršeći produženo krivično delo, 

u skladu sa članom 170. stavovi 1, 5, 6. i 8.1 i 8.2, KZRK, u vezi sa članovima 3, 31, 

41, 45, 46, 62, 71, 72, 73. i 81. KZRK, osuđuje se na 7 godina i 3 meseca zatvora i 

izriče mu se novčana kazna od 1.000 evra.  

M.B. (tačka 5): Za krivično delo krijumčarenje migranata u težem obliku, 

postupajući kao pripadnik grupe, u saizvršilaštvu i vršeći produženih 6 krivičnih dela 

krijumčarenja migranata u navedenom obliku, u skladu sa članom 138. stavovi 1, 6. i 7.  

u vezi sa članovima 23, 34, 39, 54, 62, 63. i 71. KZRK, osuđuje se na ukupnu kaznu od 

5 godina i 3 meseca zatvora. 

A.M. (tačka 5): Za krivično delo krijumčarenje migranata u težem obliku, 

postupajući kao pripadnik grupe, u saizvršilaštvu i vršeći produženih 7 krivičnih dela 

krijumčarenja migranata u navedenom obliku, u skladu sa članom 138. stavovi 1, 6. i 7.  



u vezi sa članovima 23, 34, 39, 54, 62, 63. i 71. KZRK, osuđuje se na ukupnu kaznu od 

5 godina zatvora.  

A.B. (tačka 5): Za krivično delo krijumčarenje migranata u težem obliku, 

postupajući kao pripadnik grupe, u saizvršilaštvu i vršeći produžena 3 krivična dela 

krijumčarenja migranata u navedenom obliku, u skladu sa članom 138. stavovi 1, 6. i 7.  

u vezi sa članovima 23, 34, 39. 54. 62, 63 i 71 KZRK, osuđuje se na ukupnu kaznu od 4 

godine zatvora. 

M.A. (tačka 5): Za krivično delo krijumčarenje migranata u težem obliku, 

postupajući kao pripadnik grupe, u saizvršilaštvu i vršeći produžena 2 krivična dela 

krijumčarenja migranata u navedenom obliku, u skladu sa članom 138. stavovi 1, 6. i 7,  

u vezi sa članovima 23, 34, 39. 54. 62, 63. i 71. KZRK, osuđuje se na ukupnu kaznu od 

3 godine i 6 meseci zatvora.  

I.P. (tačka 5): Za krivično delo umešanost u krijumčarenju migranata, u 

saizvršilaštvu, u skladu sa članom 170. stavovi 1. i 8.1 i 8.2 KZRK, u vezi sa članovima 

3, 31, 41, 45, 46, 73 i 75 KZRK, osuđuje se na 2 godine i 3 meseca zatvora i izriče mu 

se novčana kazna od 400 evra. 

A.G. (tačka 6): Za krivično delo umešanost u krijumčarenju migranata, u 

saizvršilaštvu, u skladu sa članom 170. stavovi 1. i 8.1 i 8.2 KZRK, u vezi sa članovima 

3, 31, 41, 45, 46, 73 i 75 KZRK, osuđuje se na 1 godinu zatvora i izriče mu se novčana 

kazna od 200 evra. 

T.Y. (tačka 8): Za krivično delo umešanost u krijumčarenju migranata, u 

saizvršilaštvu i produženo, u skladu sa članom 170. stavovi 1. i 8.1 i 8.2 KZRK, u vezi 

sa članovima 3, 31, 41, 45, 46, 73. i KZRK, osuđuje se na 2 godine zatvora i izriče mu 

se novčana kazna od 400 evra.  

Obračun perioda provedenog u sudskom pritvoru  

Shodno članu 73. stav 1. PKZK ili članu 83. stav 1. KZRK, vremenski period 

proveden u sudskom pritvoru biće uračunat u izvršenje kazne zatvora. 

Period za plaćanje novčane kazne 

Shodno članu 365 stav 2, ZKPK i članu 46 stav 2 KZRK, okrivljeni A.G treba 

da izvrši uplatu u roku od 1 meseca a okrivljeni T.Y. u periodu od 3 meseca. U slučaju 

da kazne moraju da se zamene, način će biti određen u skladu sa propisima člana 46. 

stavovi 3. i 5. KZRK.  

Suspenzija zatvorske kazne izrečene okrivljenima A.G. i T.Y.:  

Sud odlučuje, shodno članovima 3, 50, 51. stavovi 1, 2, 4. i 52. stavovi 2. (u vezi 

sa članom 170 stav 1), 3. do 5. KZRK, da suspenduje izvršenje kazne zatvora za A.G. 

ako ne počini drugo krivično delo tokom perioda potvrđivanja od 2 godine i 



okrivljenom T.Y. ako ne počini drugo krivično delo tokom perioda potvrđivanja od 3 

godine. Novčane kazne nisu suspendovane.  

Shodno članovima 52. stav 3. i 59. KZRK, suspenzija takođe obuhvata obavezu 

suzdržavanja od promene boravka bez obaveštavanja kazneno-popravne službe.  

Neprimenjivanje člana 82. KZRK 

Sud je odlučio da ne primeni ovu normu u ovom trenutku jer, između ostalih 

faktora, nema dovoljno podataka u pogledu faze izvršenja kazne zatvora izrečene 

okrivljenom I.P u postupku pred Osnovnim sudom u Gnjilanu broj PKR br. 56/2013 i 

Apelacionim sudom (PAKR 259/14) od 22. maja 2015. godine, kojom je osuđen za 

„pokušaj krijumčarenja migranata“, u skladu sa članom 170 stav 1, članom 28 stav 3 i 

članom 76 stav 1, podstav 4 KZRK, na 1 (jednu) godinu i 6 (šest) meseci zatvora i 

novčanu kaznu od 200 eva (dve stotine evra).   

Dopunska kazna: 

Što se tiče dopunskih kazni protiv okrivljenih, sud je odlučio da primeni u 

pogledu dvojice stranih državljana koji nemaju direktne porodične veze sa Kosovom 

(A.Ç i A.B.) dopunsku kaznu ’proterivanja sa teritorije Republike Kosovo“ predviđeno 

u članu 62. stav 2.9, u vezi sa članovima 3, 71. stav 1. KZRK, na period od 7 godina za  

A.Ç i na period od 4 godine za A.B., počevši od dana pravosnažnosti ove odluke (član 

71. stav 4. KZRK).  

U slučaju dvojice drugih stranih državljana, okrivljenih M.A. i T.Y. (sa dvojnim 

državljanstvom, uključujući i kosovsko), sud neće, odnosno ne može, da primeni takvu 

dopunsku kaznu. 

Zaplena predmeta: Predmeti navedeni u optužnici predloženi za oduzimanje se 

proglašavaju oduzetim
16

 ako još uvek nisu bili predmet identične odluke u drugim 

postupcima
17

 jer su povezani sa izvršenjem dela koja čine krivična dela, shodno članu 

60 PKZK (trenutno članu 69 KZRK):  

Od A.Ç.: 

1 - Mobilni telefon, Nokia, model 6300 IC: 661U-RM217 sa SIM karticom, 

IPKO, br. 109011355198; 

2 - Mobilni telefon, Nokia, model 6230i, IMEI br. 353233/01421796/2 sa 

SIM karticom MTS, [Tel. Br.]; 

                                                           
16

 Iz razloga što je postupak razdvojen u pogledu S.S: predmeti koji se odnose na njega neće biti 

pomenuti ovde. 
17

 Kao, na primer, u slučaju okrivljenog M.B. u ovom slučaju je korišćen samo jedan telefon [sa 

brojem telefona] ali su preostali zaplenjeni nakon naloga izdatog u drugom krivičnom postupku. Zaista, 

samo [broj telefona] će biti pomenut sa obrazloženjem koje će slediti ustanovljene činjenice i sud ovo 

pominje jer ne samo tokom pretresa već i u svojoj završnoj reči (dana 16.03.2016), okrivljeni M.B. je 

insistirao da je telefon sa [brojem telefona] već oduzet u drugom postupku, dana 25.09.2011.   



3 - SIM kartica, IPKO br. 109011298946; 

4 - SIM kartica, VALA, Br. 8937701010020489791; 

5 - SIM kartica, IPKO Br. 109011301108; 

6 - SIM kartica, djuice, [Tel. br.]; 

7 - Mobilni telefon, Nokia, model 2310, IMEI Br. 354819/01/015797/7; 

8 - SIM kartica, VIP, Br. 8938105209070703180; 

9 - SIM kartica, IPKO, Br. 108010741091;  

10 - Mobilni telefon, Nokia, model 6300 IC: 661U-RM217, IMEI: 

358051012922556; 

11 - SIM kartica, IPKO, Br. 109011867774, [sa brojem telefona]; 

12 - SIM kartica, IPKO, 109011389055; 

13 - SIM kartica, Mobi, [Tel. Br.]; 

14 - SIM kartica, Mobi, [Tel. Br.]; 

 

Od M.B.: 

1 - Desktop računar, HP COMPAQ, HP DC7600, MT, CEL 3066/512/40, 

serija br. 1059262; 

2 - Mobilni telefon, Vodafone, GSM 900/1800 Mhz, IMEI Br. 

868955000980611, sa SIM karticom [sa brojem telefona]; 

3 - SIM kartica, IPKO, Br. 109011727207 [sa brojem telefona]; 

4 - Mobilni telefon, NOKIA, model 2310, tip RM-189, IMEI Br. 

358960/01/546112/5 sa SIM karticom [Tel. Br.] serijski broj 0553626; 

5 - SIM kartica, Z-mobile, Br. 101005288898 [sa brojem telefona]; 

Od A.M.: 

1 - Mobilni telefon, SAMSUNG, model GT-E1170, IMEI Br. 

358688/03/348592/3, sa SIM karticom, IPKO, Br. 109011732744 [sa brojem telefona]; 

2 - SIM kartica, VALA, Br. 8937701010013414525; 

3 - Mobilni telefon, NOKIA, model 1650, tip RM 305, IMEI Br. 

359565/01/710615/3; 



4 - Mobilni telefon, SIEMENS C35i, Br. 449191546517141; 

5 - Mobilni telefon, SAMSUNG, model GT-E1080W, IMEI Br. 

359779/04/506133/6; 

6 - DELL laptop, LBL P/N W1495 A00; 

7 - Mobilni telefon, NOKIA, model N73-1, tip RM-133, IMEI Br. 

359568019767451; 

8 - Mobilni telefon, NOKIA, model 6230i, tip RM-72, IMEI Br. 

357097/00/936104/4; 

9 - San Disk Micro Chip, Micro SD; 

Od M.A.: 

1 - SIM kartica, IPKO, Br. 108010802656; 

2 - Mobilni telefon Samsung, model SGH-C130, IMEI: 

359345/00/290793/5;  

Od A.B.: 

1 - NOKIA telefon 1112, serijski br. IMEI 358067/01/197640/1; 

2 - IPKO SIM kartica, sa serijskim br. 109011863241; 

3 - SAMSUNG telefon SGH D900I, sa IMEI br. 354890/01/275088/7; 

4 - T-Mobile SIM kartica, br. 893890109022551969732.GI; 

Od I.P.: 

1 - Mobilni telefon, NOKIA, model 101, tip RM-769, sa dve SIM kartice i 

IMEI Br. 359739/04/689510/8 i IMEI Br. 359739/04/689511/8; 

2 - SIM kartica, VALA, Br. 8937701010020426413; 

3 - SIM kartica, IPKO, Br. 109011276344; 

Od A.G.: 

1 - Mobilni telefon, NOKIA, model 6300, IMEI Br. 353933/01/340506/8; 

2 - Mobilni telefon, Samsung, model SGH-E900, IMEI Br. 

356030/01/325515/0; 

3 - Mobilni telefon, Samsung, model GT- C 3010, IMEI Br. 

353373/03/898337/9; 



4 - Mobilni telefon, Samsung, model GT-E 1170, IMEI Br. 

355049/04/406513/2; 

5 - Mobilni telefon, Samsung, model SGH-C 260, IMEI Br. 

358210/01/064416/2; 

6 - Mobilni telefon, Samsung, model C 3050, IMEI Br. 

358553/03/840340/4; 

7 - SIM kartica, VALA, Br. 8937701010016818185; 

Od T.Y.: 

1 - Mobilni telefon, NOKIA, model 6303ci, tip RM-638, IMEI Br. 

352682/04/167543/9;  

2 - SIM kartica, VALA, Br. 8937701010016959260 [sa brojem telefona], 

pin code:0000; 

3 - SIM kartica, VALA, Br. 8937701010007220789; 

4 - Desktop računar COMPAQ, 8110FR4Z1957. 

Imovinsko-odštetni zahtev: 

Nema imovinsko-odštetnog zahteva.  

 

Troškovi postupka:  

U skladu sa članom 450. ZKPK, troškove postupka snosiće okrivljeni. Shodno 

članu 450. stav 2.6 predviđeni iznosi su 200 evra po svakom okrivljenom, u ukupnom 

iznosu od 1.600 evra.  

U skladu sa članom 450. stavovi 5. i 7. ZKPK, nisu uključeni troškovi prevoda 

na jezike okrivljenih i naknada i neophodni troškovi za imenovane branioce.  

Sud, po služenoj dužnosti, smatra da nema potrebe da se ova presuda (izreka 

iste) objavi u štampi ili na radiju ili televiziji shodno članu 365. stav 1.1.6 ZKPK radi 

zaštite vrednosti pravde i javnog interesa. 

Pouka o pravnom leku: Shodno članovima 374. stav 1.1, i 380. stav 1. žalba 

protiv ove presude može se izjaviti u roku od 15 dana od dana kada je primerak iste 

uručen stranama. Žalba se ima uputiti Apelacionom sud preko Osnovnog suda u 

Prizrenu.  

   Sačinjeno na engleskom (ovlašćenom jeziku), u Prizrenu, dana 14. aprila 2016. 

godine. 



 

       Predsedavajući sudija 

       __________________ 

     (EULEX sudija Jorge Martins Ribeiro)  


